[TOIHMA XTHN I'EQYPA KONTA TOY TEN-XHN

‘O Méprtiog €ptace Pmpootd 6TV YEQLPO,
Khadid podakividg Kol kKAad10 PEPIKOKIAG YEPVOLV TAV® A0 YiIAMES AOAOTOPTES,
To mpwi vrdpyovve AoVAOVIL TOV THV KAPSLA GOV JTEPVODY,
K11 viyta ta mopacépvel 6T vepO TOL KATO, TNV AVOTOA] KUAGVE.
[Tétada 0T VEPA TOL PUYAVE KOl GTA VEPX TTOVL TAVE,
Kai otig diveg mov o& khwboyvpilovve,
"Ouwmg ol &vtpeg Tov ofuepa S&v elvar ol Evipeg TV TaMDY Kapdv,

[Top’ 6Xo oL pe TOV 110 TPOTO YEPVOLV TAV® AT’ THS YEQLPOS TO KAYKEAQ.

To ypdua thc 0dAaccoc caredel Katd TO yopaLoTaL
K1 ol wpiyknmeg 6€ oelpeg otékovTon akoun, dimha dm’ Tov Opdvo,
Kai 10 @eyydpt méve amod to TpomvAaio TEPTEL TOL XEI-YKO-Y10,
Kai ota teiyn yovilovet kol otiig mOANg v oTéy.
Mg mepikeparaieg otov A0 v’ avTipeyyilovv Kol 6To GUVVEQQ,
Ol dpyovteg avaympolv G’ TV aOAT Kol 6& cHVOPO TAVE HOKPLVAL.
T’ dAoya OO KAPAAKEDOLY EIVOL GOV SPAKOVTEC,
Aloyo puE eaAapo o Kitptvo pétaAlo,
Kt o1 dpopor mapapepifovve yid va TEPAGOLV.
To népacud Tovg VTEPOTTIKO,
Kai T fjpatd toug yepdto
vepoyio KoOmG 6€ peydlo cuUTOGLO TNYOIiVOUVE,
>’ aibovoec ynheg kol @aynto GAAOKOTO,
2TOV dépa PE T ApdLOTO Kol 6TA KOPITG1a oL YopeHOLVE,
2 ghnya pAdovta kol Tpoyovola Kabdpia:
2TOV yopo pe ta ERdopfivia Cevydpa-
210 EEQpevo KuVNYNTO HEGO GTOVG KHTTOLG,.
Noyta Koi pépa oty evdaovia mapadivovot
Kai vopifovv g avtod 0 kpatnoet il pOvonmpa,
dOwonOpa dveEavTinTo.
I' abtovg 10 KiTpiva oKLALL pdtote ovpAdlovve dvcoimva,
Kai g v suykpiBodv pg v xupia Prokovoov,

[Tov 1 aitia fitave T0d picovg!



ITo16¢g dvapetaéd Tovg eivar Evipog oiv Tov Xév-péi
[Tob pg v épwpévn Tov HovAaYog avoydpoE,
Ta poAAid g Avtd, Kt éketvog mndaitodyog Tod Eavtod Tov!

Tot Pyyaxov.
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